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See the notice on TED website

311472-2026 - Konkursas
Bulgarija – Pramonės darbininkų drabužiai – Доставка на ватирани работни облекла за 
нуждите на работещите в "ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД
OJ S 87/2026 06/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
E. paštas: d.n.koleva@tpp2.com
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка на ватирани работни облекла за нуждите на работещите в "ТЕЦ 
Марица изток 2" ЕАД
Aprašymas: Доставка на ватирани работни облекла за нуждите на работещите в "ТЕЦ 
Марица изток 2" ЕАД. Предметът на поръчката е разделен на три обособени позиции, 
както следва: Обособена позиция № 1 - Доставка на ватиран елек със сваляща се 
подплата. Количество: 600 бр. Обособена позиция № 2 - Доставка на ватирано яке 
студовлагозащитно. Количество: 1000 бр. ​​​​​​​Обособена позиция № 3 - Доставка на костюм 
студовлагозащитен (яке с полугащеризон) и полугащеризон. Количество: костюм 
студовлагозащитен (яке с полугащеризон) - 550 комплекта; полугащеризон 
студовлагозащитен - 100 бр.
Procedūros identifikatorius: 2eb6d425-575e-4965-a562-e1b4b238d54c
Vidaus identifikatorius: 576722
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18113000 Pramonės darbininkų drabužiai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ТЕЦ Марица изток 2 ЕАД  
Miestas: с. Ковачево
Pašto kodas: 6265
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 241 650,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/311472-2026
mailto:d.n.koleva@tpp2.com
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Papildoma informacija: 1. Възложителят ще отстранява на следните основания: 1.1. 
Кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията 
(чл. 107, т. 1 от ЗОП). 1.2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 
1.3. Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 1.4. Кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 1.5. 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 (чл. 107, т. 6 от ЗОП) 2. На 
основание чл.56, ал.1 от ЗОП, кандидат, за когото са налице основания по чл.54, ал.1 и 
посочените от възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1, 4 и 5, има право да 
представи доказателства, че е предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, 
въпреки наличието на съответното основание за отстраняване. 3. Срок за изпълнение 
на договора: 12 месеца от датата на склюването му. Доставките се извършват по заявка 
на възложителя в 15 дневен срок от датата на получаване на заявката. / отнася се и за 
трите обособени позиции/ 4. Изискване за гаранционен срок: гаранционният срок на 
изделията е не по-малък от 3 /три/ месеца. / отнася се за трите обособени позиции/ 5. 
Изисквания към техническото предложение: 5.1.Съгласно чл.12, ал.6 от ЗОП в случай, 
че участникът предлага стоки от друг производител, то следва да представи 
информация дали производителят е регистриран като специализирано предприятие или 
кооперации на хора с увреждания, както и какъв процент от дела на поръчката ще 
изпълни. 5.2.На основание чл.39, ал.3, т.1, буква „е“ от ППЗОП към техническото 
предложение кандидатите/участниците да представят мостри – за ОП 1 - 1 брой яке - 
размер М, за ОП 2- 1брой елек - размер М, за ОП 3 - 1 брой костюм студовлагозащитен 
/яке+полугащеризон/ - размер 52/176, които ще бъдат използвани за да се установи 
съответствието с техническата спецификация на Възложителя. Показатели, които ще 
бъдат изследвани: - Вид на кройката и размери; - Вид брой и размери на джобове и 
циповете; - Вид на шевовете, наличие на подсилване с понтове, тип на яката, вид и 
начин на закопчаването; - Наличие, брой и място на поставяне на светлоотразителни 
паспели, велкро, копчета; - Обмерни данни за мострения размер; - Цвят на мострата; - 
Лого; - Етикет- за всички изисквания В резултат на изследването на мострите няма да 
бъде нарушена тяхната цялост. При изпълнение на договора, готовите изделия да са 
произведени от същия производител, със същото качество и търговска марка, от които е 
произведена мострата, с която участникът е определен за изпълнител. Връщане на 
мострите: Мострите на участниците, с които не е сключен договор за изпълнение на 
поръчката, се връщат в срок до 10 дни след подписването на договора. Мострите на 
участника, с който е подписан договор за доставка, се задържат и служат за сравнение и 
съответствие на качеството на доставените с оферираните артикули до пълното 
изпълнение на договора и изтичане на срока за рекламации по него. - при подаване на 
жалба от участник в процедурата за възлагане на обществена поръчка, мострите се 
връщат след влизане в сила на окончателен акт по процедурата и в зависимост от 
окончателното решение. - при прекратяване на процедурата от възложителя мострите 
се връщат в срок до 10 дни след влизане в сила на решението на възложителя за 
прекратяване на процедурата. За връщането на мострите възложителят изпраща 
уведомление до участниците, които получават мострите от офиса на възложителя или 
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се изпращат за тяхна сметка до посочен от тях адрес и офис. 5.3.На основание чл.39, ал.
3, т.1, буква „ж“ от ППЗОП към техническото предложение участниците да представят 
Протоколи от изпитване на плата от който е изработено изделието, издаден от 
акредитирана изпитвателна лаборатория. В протокола да бъде посочен модела, който 
се изпитва (артикулно име и/ или номер) с посочените стандарти и технически 
изисквания от документацията за участие в процедурата. 5.4. На основание чл.39, ал.3, 
т.1, буква „ж” ППЗОП към техническото предложение участниците да представят 
декларация, посочваща производителя на изделията и страна на произход. 5.5. На 
основание чл.146, ал.1 от ЗОП Възложителят отстранява оферта за доставка, когато 
дела на стоките с произход от трети страни надвишава 50 на 100 от общата стойност на 
стоките включени в него. 5.6.В изпълнение на разпоредбата на чл.48 и чл.49 от ЗОП да 
се счита добавено „или еквивалентно/и” навсякъде, където в документацията по 
настоящата поръчка са посочени стандарт, спецификация, техническа оценка, 
техническо одобрение по чл.48, ал.1, т.2 от ЗОП, както и когато са посочени модел, 
източник, процес, търговска марка, патент, тип, конкретен произход или производство. 
При доставка на еквивалент да се посочи еквивалента. В случай, че се предлага 
еквивалент, участникът трябва да докаже с подходящи средства, включително с чрез 
доказателствата по чл.52 от ЗОП, че предлаганите решения удовлетворяват по 
еквивалентен начин изискванията, определени от техническата спецификация. 6. Начин 
на плащане: Възложителят заплаща 100% от стойността на извършените доставки в 
срок до 30 дни след представяне на двустранно подписан приемо-предавателен 
протокол за извършена доставка и фактура, издадена съгласно разпоредбите на чл. 113 
от ЗДДС, и документи по чл. 66, ал. 7-10 от ЗОП (в случай, че е приложимо) и след 
потвърждение от НАП и АМ и в зависимост от предприетите от тях действия по 
налагане на запор и/или изпълнение върху съответните вземания на изпълнителя или 
правоимащото лице съгласно чк. 182в, ал. 2 от ДОПК. Срокът за плащане започва да 
тече от датата на последно представения документ. 7. Гаранция за изпълнение 7.1.
Преди подписването на договора, Изпълнителят представя гаранция за изпълнение в 
размер на 5% от стойността на договора без ДДС, или в размер на 2% (в случай, че 
поръчката се възлага на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания) закръглена до евро надолу, в една от формите определени в чл.111, ал.5 
на ЗОП /парична сума, банкова гаранция или застраховка/. Гаранцията за изпълнение 
служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на Изпълнителя по Договора. 
8.2.Ако гаранцията е парична сума, се внася по сметката на Възложителя, а именно: 
IBAN: BG35 BPBI 7942 1025 1425 01; BIC: BPBIBGSF; Банка: „Юробанк България“ АД 8.3. 
Ако гаранцията е банкова е със срок на валидност 13 месеца от датата на влизане в 
сила на договора. Минималното съдържание на банкова гаранция е посочено в образец 
на Възложителя. 8.4. Ако гаранцията е застраховка, се представя оригинална полица 
със срок на валидност 13 месеца от датата на влизане в сила на договора. 
Застраховката трябва безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. 8.5.Възложителят освобождава Гаранцията 
за изпълнение в срок до 30 (тридесет) дни след изпълнение на договора. Тази гаранция 
се връща на Изпълнителя при добросъвестно изпълнение и липса на претенции и 
основания за задържането от страна на Възложителя на каквато и да е сума по нея. 9.
Валидност на офертата - 5 месеца 10.Датата за отваряне на заявленията -16.06.2026 г. 
Часа за отваряне на заявленията -13:30часа
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
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Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП, по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/участници в 
конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка на ватиран елек със сваляща се подплата
Aprašymas: Доставка на ватиран елек със сваляща се подплата, съгласно технически и 
експлоатационни характеристики. Количество: 600 бр.
Vidaus identifikatorius: 576732

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18113000 Pramonės darbininkų drabužiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ТЕЦ Марица изток 2 ЕАД  
Miestas: с. Ковачево
Pašto kodas: 6265
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 59 500,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Възложителят провежда периодично обществени поръчки със сходен 
предмет.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: На основание чл. 80, ал.1 от Правилника за прилагане на ЗОП, 
възложителят запазва поръчката за участие на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, при условие, че са спазени изискванията на чл. 12, 
ал. 5 и ал. 6 от ЗОП.
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Съгласно чл.63, ал.1, т.1, буква „б от ЗОП - кандидатът да 
е изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, 
изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
заявлението. За дейност със сходен предмет и обем се приема доставка на облекло. 
Изисквано минимално ниво: Възложителят изисква кандидатът да е изпълнил една 
(еднократна) доставка на минимум 300 бр. облекло. В случай, че кандидат подава 
заявление за участие за повече от една обособена позиция, критерия за подбор, касаещ 
минималните изисквания за изпълнена еднократна доставка не се прилага кумулативно. 
Достатъчно съответствие е, кандидатът да e изпълнил една (еднократна) доставка на 
300 бр. облекло. Кандидатът декларира съответствие с критериите за подбор чрез 
попълване на еЕЕДОП в заявлението. Документите за доказване на съответствие с 
критерия за подбор съгласно чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП се представят в случаите на чл.112, 
ал.1, т.2 и чл.67, ал.5 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Показател за оценка на офертите - икономически най-изгодна оферта, въз 
основа на критерия „най-ниска цена“.
Aprašymas: За целите на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП за обективна база за сравнение 
Възложителят приема прогнозната стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/576722
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/576722
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba

https://app.eop.bg/today/576722
https://app.eop.bg/today/576722
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Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на доставките е съгласно 
техническите и експлоатационни характеристики на Възложителя.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Финансирането е със собствени средства.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 
ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Доставка на ватирано яке студовлагозащитно
Aprašymas: Доставка на ватирано яке студовлагозащитно, съгласно технически и 
експлоатационни характеристики. Количество: 1000 бр.
Vidaus identifikatorius: 577477

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18113000 Pramonės darbininkų drabužiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ТЕЦ Марица изток 2 ЕАД  
Miestas: с. Ковачево
Pašto kodas: 6265
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 133 250,00 EUR
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5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Възложителят провежда периодично обществени поръчки със сходен 
предмет.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: На основание чл. 80, ал.1 от Правилника за прилагане на ЗОП, 
възложителят запазва поръчката за участие на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, при условие, че са спазени изискванията на чл. 12, 
ал. 5 и ал. 6 от ЗОП.
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Съгласно чл.63, ал.1, т.1, буква „б от ЗОП - кандидатът да 
е изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, 
изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
заявлението. За дейност със сходен предмет и обем се приема доставка на облекло. 
Изисквано минимално ниво: Възложителят изисква кандидатът да е изпълнил една 
(еднократна) доставка на минимум 300 бр. облекло. В случай, че кандидат подава 
заявление за участие за повече от една обособена позиция, критерия за подбор, касаещ 
минималните изисквания за изпълнена еднократна доставка не се прилага кумулативно. 
Достатъчно съответствие е, кандидатът да е изпълнил една (еднократна) доставка на 
300 броя облекло. Кандидатът декларира съответствие с критериите за подбор чрез 
попълване на еЕЕДОП в заявлението. Документите за доказване на съответствие с 
критерия за подбор съгласно чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП се представят в случаите на чл.112, 
ал.1, т.2 и чл.67, ал.5 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Показател за оценка на офертите - икономически най-изгодна оферта, въз 
основа на критерия „най-ниска цена“.
Aprašymas: За целите на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП за обективна база за сравнение 
Възложителят приема прогнозната стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/576722

https://app.eop.bg/today/576722
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Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/576722
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на доставките е съгласно 
техническите и експлоатационни характеристики на Възложителя.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Финансирането е със собствени средства.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 
ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Доставка на костюм студовлагозащитен (яке с полугащеризон) и 
полугащеризон
Aprašymas: Доставка на костюм студовлагозащитен (яке с полугащеризон) и 
полугащеризон, съгласно технически и експлоатационни характеристики. Количество: 
костюм студовлагозащитен (яке с полугащеризон) - 550 комплекта; полугащеризон 
студовлагозащитен - 100 бр.
Vidaus identifikatorius: 577507

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18113000 Pramonės darbininkų drabužiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ТЕЦ Марица изток 2 ЕАД  
Miestas: с. Ковачево
Pašto kodas: 6265

https://app.eop.bg/today/576722
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 48 900,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Възложителят провежда периодично обществени поръчки със сходен 
предмет.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: На основание чл. 80, ал.1 от Правилника за прилагане на ЗОП, 
възложителят запазва поръчката за участие на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, при условие, че са спазени изискванията на чл. 12, 
ал. 5 и ал. 6 от ЗОП.
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Съгласно чл.63, ал.1, т.1, буква „б от ЗОП - кандидатът да 
е изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, 
изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
заявлението. За дейност със сходен предмет и обем се приема доставка на облекло. 
Изисквано минимално ниво: Възложителят изисква кандидатът да е изпълнил една 
(еднократна) доставка на минимум 300 бр. облекло. В случай, че кандидат подава 
заявление за участие за повече от една обособена позиция, критерия за подбор, касаещ 
минималните изисквания за изпълнена еднократна доставка не се прилага кумулативно. 
Достатъчно съответствие е, кандидатът да е изпълнил една (еднократна) доставка на 
300 бр. облекло. Кандидатът декларира съответствие с критериите за подбор чрез 
попълване на еЕЕДОП в заявлението. Документите за доказване на съответствие с 
критерия за подбор съгласно чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП се представят в случаите на чл.112, 
ал.1, т.2 и чл.67, ал.5 от ЗОП.
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5.1.10.
 
Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Показател за оценка на офертите - икономически най-изгодна оферта, въз 
основа на критерия „най-ниска цена“.
Aprašymas: За целите на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП за обективна база за сравнение 
Възложителят приема прогнозната стойност на обособената позиция.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/576722
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/576722
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на доставките е съгласно 
техническите и експлоатационни характеристики на Възложителя.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Финансирането е със собствени средства.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 
ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД

https://app.eop.bg/today/576722
https://app.eop.bg/today/576722
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Registracijos numeris: 123531939
Pašto adresas: област Стара Загора, община Раднево
Miestas: с. Ковачево
Pašto kodas: 6265
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Дияна Николова Колева
E. paštas: d.n.koleva@tpp2.com
Telefono numeris: +35942662916
Fakso numeris: +35942662000
Interneto adresas: https://www.tpp2.com/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1119
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 9933e4af-5d7c-4926-bdde-19dc28d1e7b3  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 05/05/2026 15:03:04 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 311472-2026
OL S numeris: 87/2026
Paskelbimo data: 06/05/2026

mailto:d.n.koleva@tpp2.com
https://www.tpp2.com/
https://app.eop.bg/buyer/1119
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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